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Choose the Ear Tips that fit your ears best and take a fit test in the 
Soundcore app to ensure you get the best ANC performance.

Please visit www.soundcore.com/support for more information. Download the Soundcore app to enhance your experience with 
features including heart rate monitoring, spatial audio, ambient 
sound modes, HearID Sound, custom controls, firmware updates, 
and more.

Fully dry off the earbuds and the USB-C charging port before charging. 
For wireless charging, position the charging case at the center of 
your wireless charger. 

Open the charging case, the earbuds will automatically power on 
and enter Bluetooth pairing mode. Select "Soundcore Liberty 4" 
from your device's Bluetooth list when connecting for the first time.

The earbuds can connect with two devices at the same time so you 
can switch between them effortlessly. 
To pair with another device, go to settings and select Dual 
Connections > Connect New Device.  

To manually enter Bluetooth pairing mode, place the earbuds in 
the charging case and leave the case open, then press and hold the 
button on the charging case for 3 seconds until the LED indicators 
flash white rapidly. 

x1: Press once     x2: Press twice     2s: Press and hold for 2 seconds
You can also customize controls in the Soundcore app.

CHARGING?

DE:	 Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support. 
ES:	 Visite www.soundcore.com/support para obtener más información. 
FR:	 Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus 

d’informations.  
IT:	 Per ulteriori informazioni visita www.soundcore.com/support. 
PT:	 Visite www.soundcore.com/support para obter mais informações. 
TR:	 Daha fazla bilgi için lütfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret 

edin. 
JP:	 詳細な取扱説明書は、www.ankerjapan.com でダウンロードできます。
KO:	더 많은 정보를 얻으려면 www.soundcore.com/support 를 방문하시기 바랍니다 .  
简中 :	 请访问 www.soundcore.com/support 了解详细信息。 
繁中 :	 如需詳細資訊，請造訪 www.soundcore.com/support。 

يرجى زيارة www.soundcore.com/support للحصول على مزيد من المعلومات.  	:AR
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Use the Soundcore Wellness* feature for heart rate monitoring, 
stress detection, workouts, and more.
*Only available when you are wearing the right earbud. There is a 
red light when your blood oxygen is being measured.
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CONTROLS WELLNESS

DE:	 Laden Sie die Soundcore-App herunter, um mit Funktionen wie 
Herzfrequenzüberwachung, räumliches Audio, Umgebungsgeräusche-Modi, 
HearID-Klang, benutzerdefinierte Bedienelemente, Firmware-Updates und 
mehr von einem noch besseren Produkterlebnis zu profitieren.

ES:	 Descargue la aplicación Soundcore para mejorar su experiencia con 
funciones que incluyen la supervisión de la frecuencia cardíaca, el audio 
espacial, los modos de sonido ambiental, HearID Sound, los controles 
personalizados, las actualizaciones del firmware, etc. 

FR:	 Téléchargez l'application Soundcore pour enrichir votre expérience avec des 
fonctions incluant la surveillance de la fréquence cardiaque, du son spatial, 
des modes son ambiant, HearID Sound, des commandes personnalisées, des 
mises à jour logicielles, etc. 

IT:	 Scarica l'app Soundcore per migliorare la tua esperienza con funzionalità 
come il monitoraggio della frequenza cardiaca, l'audio spaziale, le modalità 
suono ambientale e il suono HearID, personalizzare i controlli, aggiornare il 
firmware e altro ancora.

PT:	 Transfira a aplicação Soundcore para melhorar a sua experiência com 
funcionalidades que incluem a monitorização do ritmo cardíaco, áudio 
espacial, modos de som ambiente, Som HearID, controlos personalizados, 
atualizações de firmware e muito mais.

TR:	 Kalp atış hızı izleme, uzamsal ses, ortam sesi modları, HearID Sound, özel 
kontroller, üretici yazılımı güncellemeleri ve daha fazlasını içeren özelliklerle 
deneyiminizi geliştirmek için Soundcore uygulamasını indirin.

JP:	 Soundcore アプリをダウンロードすると、心拍モニタリングや、空間オーディオ、
ノイズキャンセリング / 外音取り込みモードの切り替え、HearID サウンドやイコラ
イザー設定、操作のカスタマイズ、ファームウェアの更新など、より充実した機能
をご利用いただけます。

KO:	 Soundcore 앱을 다운로드하여 심박수 모니터링 , 공간 오디오 , 주변 사운드 모드 , HearID 
Sound, 사용자 지정 , 펌웨어 업데이트 등으로 제품 사용 경험을 한층 향상시켜 보세요 .

简中 :	 下载 Soundcore 应用程序，使用心率监测、空间音频、环境音模式、HearID 
Sound、自定义控制、固件更新等功能，以增强您的体验。

繁中 :	 下載 Soundcore 應用程式，透過心率監測、空間音頻、環境音模式、HearID 音效、
自訂控制項、韌體更新等功能增強您的體驗。

قم بتنزيل تطبيق Soundcore لتحسين تجربتك مع الميزات التي تشمل مراقبة معدل ضربات القلب  	:AR
والصوت المكاني وأوضاع الصوت المحيط، وصوت HearID وعناصر تحكم مخصصة وتحديثات 

البرنامج الثابت والمزيد.

DE:	 Wählen Sie die Ohrstöpsel, die am besten zu Ihren Ohren passen, und 
führen Sie einen Passformtest in der Soundcore-App durch, um die beste 
ANC-Leistung sicherzustellen.

ES:	 Elija las almohadillas que mejor se adapten a sus oídos y realice una 
prueba de ajuste en la aplicación Soundcore para garantizar el mejor 
rendimiento de la cancelación de ruido activa (ANC).

FR:	 Choisissez les embouts d’oreille les mieux adaptés à vos oreilles et faites 
un test d’ajustement dans l’application Soundcore pour vous assurer 
d’obtenir la meilleure performance ANC.

IT:	 Scegli i gommini che si adattano meglio alle tue orecchie e fai un test di 
adattamento nell'app Soundcore per assicurarti di ottenere le migliori 
prestazioni ANC.

PT:	 Escolha as borrachas que melhor se adaptam a si e faça um teste de ajuste 
na aplicação Soundcore para garantir que obtém o melhor desempenho 
ANC.

TR:	 Kulaklarınız için en uygun Kulaklık Uçlarını seçin ve Soundcore 
uygulamasındaki uygunluk testini yaparak en iyi ANC performansını elde 
ettiğinizden emin olun.

JP:	 耳のサイズに合うイヤーチップを選択します。その後、Soundcore アプリで装
着テストを行っていただくことで、イヤホンを正しく装着できているかをご確認
いただけます。正しく装着することで、ノイズキャンセリング効果を最大限にご
体験いただけます。

KO:	귀에 가장 잘 맞는 이어팁을 선택하고 Soundcore 앱에서 핏 테스트를 실행하여 최고
의 ANC 기능을 느낄 수 있도록 합니다 .

简中 :	 选择最适合您耳朵的耳帽，并在 Soundcore 应用中进行贴合度测试，以确保
您获得最佳 ANC 性能。

繁中 :	 選擇最貼合耳形的耳塞，並在 Soundcore 應用程式中進行密合度測試，以確
保您享有最棒的 ANC 效果。

اختر القطع المطاطية الأنسب لأذنيك واختبر المقاس في تطبيق Soundcore لضمان حصولك على أفضل  	:AR
.‬)ANC( أداء ‏‫لميزة إلغاء الضوضاء النشط

DE:	 Trocknen Sie die Ohrhörer und den USB-C-Ladeanschluss vor dem 
Aufladen vollständig ab. Positionieren Sie für kabelloses Aufladen die 
Ladeschale in der Mitte Ihres kabellosen Ladegeräts. 

ES:	 Seque bien los auriculares y el puerto de carga USB antes de realizar la 
carga. Para cargarlos de forma inalámbrica, coloque el estuche de carga en 
el centro del cargador inalámbrico. 

FR:	 Séchez entièrement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la 
charge. Pour un chargement sans fil, placez le boîtier de charge au centre 
de votre chargeur sans fil. 

IT:	 Asciuga completamente gli auricolari e la porta di ricarica USB-C prima 
del caricamento. Per la ricarica wireless, posiziona la custodia di ricarica al 
centro del caricatore wireless. 

PT:	 Seque totalmente os auriculares e a porta de carregamento USB-C antes 
do carregamento. Para o carregamento sem fios, coloque a caixa de 
carregamento no centro do carregador sem fios. 

TR:	 Şarj etmeden önce kulaklıkların ve USB-C şarj bağlantı noktasının tamamen 
kuru olmasını sağlayın. Kablosuz şarj işlemi için, şarj kutusunu kablosuz şarj 
cihazınızın ortasına yerleştirin. 

JP:	 イヤホンと USB ポートに水や汗が付着している場合は、完全に乾かしてから充
電してください。 ワイヤレス充電を行うには、充電ケースをワイヤレス充電器
の中央に置きます ( ワイヤレス充電器は別売り ) 。 

KO:	충전하기 전 이어버드와 USB C 충전 포트 부분에 물기가 없어야 합니다 . 무선으로 충
전하려는 경우 무선 충전기 중앙에 충전 케이스를 놓습니다 . 

简中 :	 充电前请确保耳机和 USB-C 充电端口完全干燥。 进行无线充电时，将充电盒
置于您的无线充电器的正中央。 

繁中 :	 充電之前，先將耳機和 USB-C 充電埠完全擦乾。 進行無線充電時，請將充電
盒置於無線充電器的中央。 

جفف سماعات الإيربدز ومنفذ الشحن USB-C تمامًا قبل الشحن.  	:AR
للشحن اللاسلكي، ضع علبة الشحن في منتصف الشاحن اللاسلكي. 

DE:	 Öffnen Sie die Ladeschale und die Ohrhörer schalten sich automatisch ein 
und wechseln in den Bluetooth-Kopplungsmodus. Wählen Sie „Soundcore 
Liberty 4“ in der Bluetooth-Liste Ihres Geräts, wenn Sie zum ersten Mal eine 
Verbindung herstellen.

ES:	 Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderán automáticamente 
y pasarán al modo de emparejamiento por Bluetooth. Seleccione 
“Soundcore Liberty 4” en la lista de dispositivos Bluetooth cuando se 
conecte por primera vez.

FR:	 Ouvrez le boîtier de charge : les écouteurs se mettent automatiquement 
sous tension et passent en mode de couplage Bluetooth. Sélectionnez « 
Soundcore Liberty 4 » dans la liste Bluetooth de votre appareil lors de la 
première connexion.

IT:	 Apri la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno ed entreranno 
automaticamente in modalità di abbinamento Bluetooth. Seleziona 
"Soundcore Liberty 4" dall'elenco Bluetooth del tuo dispositivo quando ti 
connetti per la prima volta.

PT:	 Abra a caixa de carregamento. Os auriculares ligam-se automaticamente e 
ativam o modo de emparelhamento por Bluetooth. Selecione "Soundcore 
Liberty 4" na lista Bluetooth do dispositivo quando o ligar pela primeira vez.

TR:	 Şarj kutusunu açın, kulaklıkların gücü otomatik olarak açılacak ve kulaklıklar 
Bluetooth eşleştirme moduna girecektir. İlk kez bağlantı kurarken, cihazınızın 
Bluetooth listesinden "Soundcore Liberty 4" seçimini yapın.

JP:	 充電ケースを開くと、両方のイヤホンの電源が自動的にオンになり、
Bluetooth ペアリングモードになります。ご使用の機器の Bluetooth 設定画面
で「Soundcore Liberty 4」を選択し、接続してください。

KO:	충전 케이스를 열면 이어버드의 전원이 자동으로 켜지고 Bluetooth 페어링 모드가 시
작됩니다 . 처음 연결할 때 기기의 Bluetooth 목록에서 'Soundcore Liberty 4' 를 선
택합니다 .

简中 :	 打开充电盒，耳机将自动开机并进入蓝牙配对模式。 首次连接时，从设备的蓝
牙列表中选择“Soundcore Liberty 4”。

繁中 :	 打開充電盒，耳機就會自動開機並進入藍牙配對模式。 首次連接時，請從裝置
的藍牙清單中選擇「Soundcore Liberty 4」。

افتح علبة الشحن، سيتم تشغيل الإيربدز والدخول في وضع الاقتران عبر Bluetooth تلقائيًا.‬ من قائمة  	:AR
Bluetooth في جهازك، حدد "Soundcore Liberty 4" عند توصيلها لأول مرة.

DE:	 Die Ohrhörer können sich mit zwei Bluetooth-Geräten gleichzeitig verbinden, 
sodass Sie mühelos zwischen ihnen wechseln können. Um die Kopplung 
mit einem anderen Gerät durchzuführen, gehen Sie zu „Einstellungen“ und 
wählen Sie Duale Verbindungen > Neues Gerät verbinden aus. 

ES:	 Los auriculares se pueden conectar a dos dispositivos al mismo tiempo para que 
pueda pasar de uno a otro fácilmente. Para emparejarse con otro dispositivo, 
vaya a ajustes y seleccione Conexiones duales > Conectar nuevo dispositivo. 

FR:	 Les écouteurs peuvent se connecter à deux appareils en même temps 
afin que vous puissiez basculer d’un à l’autre facilement. Pour coupler les 
écouteurs à un autre appareil, accédez aux paramètres et sélectionnez 
Double connexion > Connecter un nouvel appareil. 

IT:	 Gli auricolari possono connettersi con due dispositivi contemporaneamente 
permettendoti di passare da uno all'altro senza sforzo. Per abbinarli con un 
altro dispositivo, vai alle impostazioni e seleziona Doppia connessione > 
Connetti nuovo dispositivo. 

PT:	 Os auriculares podem ligar-se a dois dispositivos ao mesmo tempo para 
poder alternar entre ambos sem esforço. Para os emparelhar, aceda às 
definições e selecione Dual Connections (Duas ligações) > Connect New 
Device (Ligar novo dispositivo). 

TR:	 Kulaklıklar aynı anda iki cihazla bağlantı kurabilir, böylece bu cihazlar 
arasında zahmetsizce geçiş yapabilirsiniz. Başka bir cihazla eşleştirmek için, 
ayarlara giderek Çift Bağlantı > Yeni Cihaz Bağla seçimlerini yapın. 

JP:	 本製品は同時に 2 つの機器と接続できるため、機器の切り替えを簡単に行ってい
ただけます。別の機器とペアリングするには、Soundcore アプリの設定画面を開
き、「2台同時接続」＞ 「新しい機器と接続する」の順に選択します。 

KO:	이어버드는 동시에 두 대의 기기에 연결할 수 있으므로 기기 사이를 간편하게 전환할 
수 있습니다 . 다른 기기와 페어링하려면 설정으로 이동하여 이중 연결 > 새로운 연결을 
선택합니다 . 

简中 :	 耳机可以同时连接两个设备，这样您就可以在它们之间轻松切换。 要与另一设
备配对，请转到设置，并选择多设备连接＞ 连接新设备。 

繁中 :	 這款耳機可以同時連接兩個裝置，您便能在它們之間輕鬆切換。 若要與另一台
裝置配對，請前往設定並選擇雙連接 ＞ 連接新裝置。 

يمكنك توصيل الإيربدز بجهازين والتبديل بينهما دون عناء. للاقتران بجهاز آخر، انتقل إلى الإعدادات وحدد  	:AR
اتصال مزدوج < توصيل جهاز جديد. 

DE:	 Zum manuellen Aufrufen des Bluetooth-Kopplungsmodus legen Sie die 
Ohrhörer in die Ladeschale und lassen Sie diese offen. Halten Sie dann die 
Taste an der Ladeschale 3 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeigen 
schnell weiß blinken. 

ES:	 Para activar de forma manual el modo de emparejamiento por Bluetooth, 
coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto. Luego, mantenga 
pulsado el botón del estuche de carga durante 3 segundos hasta que los tres 
indicadores LED del estuche de carga parpadeen en blanco rápidamente. 

FR:	 Pour activer manuellement le mode de couplage Bluetooth, placez les 
écouteurs dans le boîtier de charge et laissez-le ouvert, puis appuyez sur le 
bouton de ce dernier et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à ce 
que les 3 voyants clignotent en blanc rapidement. 

IT:	 Per accedere manualmente alla modalità di abbinamento Bluetooth, metti 
gli auricolari nella custodia di ricarica e lascia la custodia aperta, quindi tieni 
premuto il pulsante sulla custodia di ricarica per 3 secondi fino a quando gli 
indicatori LED lampeggiano in bianco rapidamente. 

PT:	 Para ativar manualmente o modo de emparelhamento Bluetooth, coloque 
os auriculares na caixa de carregamento e deixe a caixa aberta. Em seguida, 
prima sem soltar o botão na caixa de carregamento durante 3 segundos até 
os indicadores LED piscarem rapidamente a branco. 

TR:	 Bluetooth eşleştirme moduna manuel olarak girmek için kulaklıkları şarj 
kutusuna yerleştirerek kutuyu açık bırakın, ardından şarj kutusu üzerindeki 
düğmeyi LED göstergeler beyaz renkte hızlıca yanıp sönene kadar 3 saniye 
boyunca basılı tutun. 

JP:	 別の機器と手動でペアリングするには、左右のイヤホンを充電ケースに入れてケー
スを開けたままにし、充電ケースの LED インジケーターが白く点滅するまで充電ケ
ースのボタンを 3 秒間長押しします。 

KO:	 Bluetooth 페어링 모드를 수동으로 시작하려면 이어버드를 충전 케이스에 넣고 케이스를 
열어 둡니다 . 충전 케이스의 LED 표시등 3 개가 동시에 빠르게 흰색으로 3 번 깜박일 때까지 
충전 케이스의 버튼을 길게 누릅니다 . 

简中 :	 要手动进入蓝牙配对模式，请将耳机放入充电盒且保持开盒状态，然后按住充电盒
上的按钮 3 秒钟，直至 LED 指示灯快速闪烁白光。

繁中 :	 若要手動進入藍牙配對模式，請將耳機放入充電盒並讓充電盒保持開啟，然後按住
充電盒上的按鈕 3 秒，直到 LED 指示燈快速閃爍白燈。 

للاقتران اليدوي عبر Bluetooth، ضع الإيربدز في علبة الشحن واترك العلبة مفتوحة، ثم اضغط مع الاستمرار  	:AR
على الزر الموجود في علبة الشحن لمدة 3 ثوانٍ حتى تومض مؤشرات LED الثلاثة بسرعة باللون الأبيض. 

DE:	 x1: Einmal drücken     x2: Zweimal drücken     2s: 2 Sekunden gedrückt 
halten
Sie können die Bedienelemente auch über die Soundcore-App anpassen.

ES:	 x1: Pulsar una vez     x2: Pulsar dos veces     2s: Mantener pulsado durante 
2 segundos
También puede personalizar los controles en la aplicación Soundcore.

FR:	 x1 : appuyez une fois     x2 : appuyez deux fois     2s: maintenez enfoncé 
pendant 2 secondes
Vous pouvez également personnaliser les commandes dans l’application 
Soundcore.

IT:	 x1: toccare una volta     x2: toccare due volte     2s: tenere premuto per 2 
secondi
È possibile anche personalizzare i controlli nell'app Soundcore.

PT:	 x1: Prima uma vez     x2: Prima duas vezes     2s: Prima sem soltar durante 2 
segundos
Também pode personalizar os controlos na aplicação Soundcore.

TR:	 x1: Bir kez basın     x2: İki kez basın     2s: 2 saniye boyunca basılı tutun
Ayrıca kontrol düğmelerini Soundcore uygulamasında özelleştirebilirsiniz.

JP:	 x1: 1 回押す     x2: 2 回押す     2s: 2 秒間長押し
操作方法は、Soundcore アプリでカスタマイズできます。

KO:	x1: 한 번 누르기     x2: 두 번 누르기     2s: 2 초간 길게 누르기
컨트롤은 Soundcore 앱에서 사용자 지정할 수 있습니다 .

简中 :	 x1: 按一次     x2: 按两次     2s: 按住 2 秒钟
您还可以在 Soundcore 应用中自定义控件。

繁中 :	 x1: 按一下     x2: 按兩下     2s: 按住約 2 秒
您也可在 Soundcore 應用程式中自訂控制項。

x1: اضغط مرة واحدة     x2: اضغط مرتين     2s: اضغط لمدة ثانيتين 	:AR
.Soundcore يمكنك أيضًا تخصيص عناصر التحكم في تطبيق

DE:	 Verwenden Sie die Funktion „Soundcore-Gesundheit* für die 
Herzfrequenzüberwachung, Stresserkennung, Trainingseinheiten und 
mehr. *Nur verfügbar, wenn Sie den rechten Ohrhörer tragen. Wenn Ihr 
Blutsauerstoff gemessen wird, leuchtet eine rote LED.

ES:	 Use la función Soundcore Wellness* para supervisar el ritmo cardíaco, 
detectar estrés, entrenamientos, etc. *Solo disponible cuando llevas el 
auricular derecho. Aparece una luz roja cuando se mide el oxígeno en sangre.

FR:	 Utilisez la fonction Soundcore Wellness* pour surveiller la fréquence 
cardiaque, détecter le stress, les entraînements, etc. *Disponible uniquement 
lorsque vous portez l'écouteur droit. Un témoin rouge s'allume quand 
l'oxygène du sang est mesurée.

IT:	 Utilizza la funzione Soundcore Wellness* per il monitoraggio della frequenza 
cardiaca, il rilevamento dello stress, i workout e altro ancora.*Disponibile solo 
se si indossa l'auricolare adatto. Quando la misurazione dell'ossigenazione 
del sangue è in corso, si accende una luce rossa.

PT:	 Utilize a funcionalidade Soundcore Wellness* para monitorização do ritmo 
cardíaco, deteção de stress, exercícios e muito mais. *Apenas disponível 
quando estiver a usar o auricular direito. Aparece uma luz vermelha durante a 
medição do oxigénio no sangue.

TR:	 Kalp atış hızı izleme, stres algılama, antrenmanlar ve daha fazlası için Soundcore 
Wellness* özelliğini kullanabilirsiniz. *Yalnızca sağ kulaklık takılı olduğunda 
kullanılabilir. Kanınızdaki oksijenin ölçümü sırasında kırmızı bir ışık yanar.

JP:	 Soundcore アプリのヘルスモニタリング * 機能では、心拍モニタリング、ストレス
検知、ワークアウト機能などをご利用いただけます。* 対応するイヤホンを装着して
いる場合にのみ利用できます。 血中酸素の測定中は、赤いライトが点灯します。

KO:	 심박수 모니터링 , 스트레스 감지 , 운동에 Soundcore 웰니스 * 기능을 사용하세요 .* 오른
쪽 이어버드를 착용하고 있을 때만 사용 가능합니다 . 혈중 산소 농도를 측정하고 있을 때 빨
간 불이 들어옵니다 .

简中 :	 使用声阔健康 * 功能进行心率监测、压力检测、锻炼等。* 仅在您佩戴右侧耳机时
才能使用。 在测量您的血氧时，会有一个红灯亮起。

繁中 :	 使用 Soundcore Wellness* 功能進行心率監測、壓力偵測和健身等 * 僅當您佩戴右
側耳機時可用。 測量血氧時會顯示紅燈。

استخدم ميزة *Soundcore Wellness لمراقبة معدل ضربات القلب واكتشاف الإجهاد والتدريبات  	:AR
والمزيد. *متاح فقط عندما ترتدي سماعة الإيربدز اليمنى. عند قياس نسبة الأكسجين في الدم سيومض مؤشر 

باللون الأحمر.


